
Stellantrieb 230 V 
Actuator 230 V 

AA 2004 1 AA 21 04 

MONTAGE Montage 
Assembly 
Montage 
Montage 
Montaggio 
Montering 
Montering 
Montering 
Asennus 
M O H T M  

DEMONTAGE Demontage 
Disassembly 
Demontage 
Demontage 
Dernontaggio 
Dernontering 
Dernontering 
Dernontering 
Purkaminen 
n e M O H T a H  



ANSCHLUSS 

M 2004 

Stromlos-zu 
Nonnally Closed 

NC 

Anschluss 
Connec t ion  
Raccordement  
Co l lagemento  
Verb ind ing  
Forbindelse 
Forbindelse 
Förb inde lse  
Sähkö inen  liitl 
coenwHeHne 

L 

i n t ä  

braun- biown. bnin- 
-bniin- mamane - bnin - 

bnin - bnin -rurkea - 
HOPHLIH~BMU 

!3OVAC 

blau. blue- bleu. b l a w  
-bh- bld. Md-bld-rininen 

EHHM)< 

min. D'C 
8 max. 60°C 

Anparrungrkontralie TilparningrkantroI 
Adaotian check Tiloarninarkontroll 
canirble de I ajdstement lu;tering;kont,oll 
Aanparrin scontrole Sop~uuden tarkirtur 
~antrollo EI cambadamento noorpon~ npncnocobned~a 

. . . . . . . . . . . . . . . . 
Funaion mode Funkrjonsmodur 
Mode de fonqiannement Funktionssätl 
Werhiize Toimintaoeriaate 
Mado di funziane n p u n u ~ n  neücrann 

M 2004 .Firn-Open" Funktion 'First-Open' funktion 
"First-Open'fundion "Fint-Open'funksjon 

Stromlos-zu Fonaion ,.Fint-Open' 'Fonta-gAngen"funktion 
Nomally tlosed ;F~nt-Open" funaie "First-Open" toiminta 

unzione "First-Open" #yHnuMR ..fint open" 

Nc p, r$J 
- T -  * - 

8 j 2we;on 6 f Power off 

2104 Funktionsweire FunktionsmAde 
Funaion mode Funkrjonsmodur 

Stromlos-auf Mode de fonaiannement Funktionssäil 
Toimintaperiaate 

Normally Open ?d%&ziane n o u ~ u u n  nelcrsnn 



Hinweis Achtung Be V e ~ e n d  n von Anrchlrele tungen i 10 m r ndd e g ~ l t  gpn 
5 rherheis ~ D E  vonr6i#en n Bel. a fAb5 thewn der Itronikie rc 2. 
beachten W r empten en d ~ ~ c r w e n ! ~ ~ q v o n ~ e r d r a E t ~ n ~ s e ,  t m t 
ein eba W i  Fe nricnorng odei i d m  ndert d eVerwend.ng e ner 6A 
~ i rR iu f ig ra~tomaien fui d P Rege e enroni* 

Attention:When using ronnecing lines longer Ihan 10 m thenationally 
validsafefy regulations ronmming protective furing for 230 V rircuits rhall 
be obrerved. 

Attention 5 ro.s 1 lrez der ignes o' ne 1ong.e i super eure a 10 m. 
I r '  mporeoe terpecter ICI nr l r rhonr  äe 5ec.rile~at ona er cn u g.e,i 
<e a l ~ ~ e s  a la protcciion oer r irr ts 23OV 

Attenzionc Con .t uo o car o rolegamento s 10 m oovranno esreie 
i spenaie e noimeai s i.ieiia na? anal v genti n matei 4 o p101e2 one 
oelcrri. t i o  23OV 

.Atend6n: al utiliiar llneas de mnexion > 10 m se han de tener ?n r"enta 
las pre!cri rioner de seguridad referente a la protecribn de los riauitos 
de conienk con 230V. 

Opgelet: bij het gebruik va~anrluitkabels > 10 m moeten degeldende 
nationale veiligheidsvoorrchriften m.b.t. de beveiliging van rttoomkringen 
met 230V in acht wordengenomeo. 

OBS! ~ e d  anvendelre af tilslutningrledninger > 10 m skal der tages henryn 
til de zldende nationale sikkerhedsforrkriher om rikring af strsmkrededre 
med 30 V. 

Merk! Ved bruk av tilbp!ingrkabler len er enn 10 m mA de naronale 
rikkerhetsremingrlinjene i henhold til si?ting a v r t n i k r e t r  med i 3 0 v  
averholder. 

Se up ! Vid användning av ansIonin rledningar > 10 mska hänsyn tar 
t i l lgaltnde nationella s3kerhetsforeretiker beträffande rakring av 
stromkretsar med 230V. 

Varoitur: Käyhäeeänne!iitäntäohto'a > 10 m tulee voimasra plevat 
kanralliset turvalliruuroh~eet korLien 530v:n virtapiirin tuivaarnirta 
noudama. 

B ~ r u x i o e :  npr wwonmsamrr mea,noien.n.a a6ene;i nn,do;i h n e e  
h n e e  10 u cncaer &naaam Ile;im,w,iie ma,ro.ans~schopua 
mma,reca 3a-m cerc;i mra hanpnre-reu 230 B 

Technische Daten Techriirche Daten: 
BeViebrrpannung: 
Betnebsleistung: 
Einrchaltstrom: 
Schunklarre: 
Schuhgrad: 
Umgebungrtemperatur: 
Lagertemperatur: 

@ &ch;h;; „ytionr: 

Operating capacify: 
Makiog cunent: 
~rote&on clarr: 
Type 01 Ptoten on 
Am0 ent tempeiatLre: 
Storage femperatuic: 

Sp6cificationr techniquer: @ Tension de;onnionopment : 
Capacit6 de fonctionnement : 
Courant de fermeture du cirruit : 
Clarse de protection : 
Type de protection : 
Temperature ambiante : 
Temp6rature de rtockage : 

@ Dati,tecni~i: 
Tensione d'erercizio: 
Potenza d'erertizio: 
Corrente d'inrenione: 
Classe di protezione: 
Giaoo o potez one. 
TempeiaiLra amo enic: 
Tempeldf~ld o sto~cdgg 0: 

InrrhakelrtroÖm: 
Miligheidrklasse: 
Veiligheidrklarre: 
Omoevinortemoeratuur: 

230 VAC. 50160 Hz 
1.BW 
max. 300 mAfür max. 200 mr 
II 

23OVAC. 50160 Hz 
I,B W 
max. 300 mA for max. 200 mr 

230VAC. 50160 Hz 
1.BW 
max. 300 mA Pendant max. 200 mr 
/I 

230VAC. 50160 Hz 
1.8W 
max. 300 mAper max.200 mr 

IP54 
O'C ... 60'C 
-25'C... 60°C 

230VAC. 50160 Hz 
1.8W 
max. 300 mAvoor max. 200 mr 
11 



@I Teknirke data 
Drihslpanding 
Drihseffekt 

@ Tekniske data: 
Dnhsrpenning: 
Brubanvirning: 
Innkoplingrrtrem: 

. Beslrynelrerklarse: 
Beslrynelsertype: 

, Omgive1se~temperatur: 
Lagringslemperatur: 

@ Teknirka data. 
Drihsrpänning: 
Diiheffek 

5Gddisän: 
Omgivningrtemperatur: 
Lagringrtemperatur: 

Tekniret tiedot. 
Toimintajännite: 
Kbyfföteho: 
Kyfkntävirta: 
Suojaluokka: 
Suojan laatu: 
YmpänrtOn Iampätila: 
Varastointilämpötila: 

230 VAC. 501 60Hr 
1,BW 
max. 300 mA i max. 200 mr 
I1 

230 VAC. 50160 Hz 
1.8W 
mak.  300 mAfor makr. 200 mr 

230 VAC. 50160 Hz 
1.8W 
max 300 mA för max200 ms 

230 VAC. 50160 Hz 
1.8W 
enint. 300 mA enint. 200 mr:lle 
ii 
IP 54 
O°C ... 60DC 
-2S°C ... 60DC 

Techn nne Anoer-ngen riioeha.ien 
Techn ra mod liral'oni iereneo 
Soor r6rewe de modificationr techniques 
Technische wijzigingen voorbehouden 
Ci riseMamo il dirino di apponare modifiche teaiche 
Ret til teknirke indringer forbeholdes 
M d  forbehold om tetnish endringer 
Vi förbeh3ller osr ritten lill tekniska ändrinuar. 




